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Aunomayua. B cmamve paccmampueaemcs npobrema  opmuposarus
MPAHCKYTbMYPHOU KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEMEHYUU 6 KOHmeKCme Npenooasanusl
UMANLAHCKO20 A3bIKA KAK UHOCMPAHHO20. AHATUBUPYIOMCA COBPEMEHHblIe HAYYHble
NOOX00bl K NOHUMAHUIO POIU UHOAZLIYHO20 00pA308aHUS 68 DA3GUMUL UYeTI08eYECKO20
kanumana. Ocoboe eHuMaHue YyOensiemcs KOHYEenmyaiusayuu mpaHcKyIbmypHoU
KOMNEemeHyuu Kaxk MHO20MEPHO20 KOHCMPYKMA, 6KII0UAIOwe20 JIUHSBUCTUYECKOoe,
COYUOKYTIbIMYPHOE, npazmamuyeckoe u MEACTUYHOCTIHOE U3MepeHuUs.
Paccmampusaiomes nedacocuueckue cmpamezuu, HanpasieHwvie HA UHMESPAYUIO
KYIbMYPHO20 KOHMEHMA 8 NPaKmuKy 00y4eHus umanbsauckomy A3viky. llpeonoscena
mooenv  hopmMuposanusi  MpAHCKYAbMYPHOU — KOMMYHUKAMUBHOU — KOMHEMeHYUU,
anpobuposanHas 6 YCIOBUAX BblCULe20 SA3bIKO8020 0bOpazosanus. Pezynemamul
UCCTe008AHUSL  CEUOCMENbCMBYIONM O  NOJOJICUMENbHOM  GIUAHUU  PA3PAOOMAHHOU
Memoouyeckou Cucmemsvl HA YPOBEHb UHOAZLIYHOU KOMMYHUKAMUBHOU 20MOBHOCMU
CMYOeHmMO8 U UX CHOCOOHOCIMU K MENHCKYIbIMYPHOMY 83AUMOOCUCMBUIO.

Kntouesvie cnosea: mpanckyibmypHas KOMNEmMeHyus, UMANbAHCKUL A3bIK,
yenogeueckull  Kanumain, KOMMYHUKAMUBHAS — KOMNEMeHYus,  MeNCKYIbMypHoe
0bpazoeaHue, UHOAZBIYHOE 0DYUeHUe, Nedazo2uiecKas MemoooN02Us.

BBE/IEHUE

['moGanu3anusi cOBpeMEHHOTO0 Mupa OO0YyCIOBUJIA paTUKAIbHBIE W3MECHEHUS B
cucTteMe TpeOOBaHUU K S3BIKOBOMY OOpa3zoBaHHI0. CerojHs HEIOCTATOYHO BJIAJICTh
MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM JIMIIb HAa YPOBHE I'DAMMATHUYECKHUX IPABUI M JIEKCHUYECKUX
€IMHUI] — COBPEMEHHBIN CIELMATUCT 00s13aH ObITh TOTOB K MOJHOLICHHOMY yYaCTHIO
B MEXKYJIbTYPHOM JIMAJIOTe, CIOCOOHBIM MMOHUMATh U MHTEPHPETUPOBATH KYJIbTYPHbIE
KOAbl HOCHUTENeH s3blka. B 3TOM KOHTEKCTe 0COoOyH0 aKTyaJlbHOCTh MpUOOpeTaeT
KOHLEMNIUS TPAaHCKYJIbTYpPHOM KOMMYHMKAaTUBHON KOMIIETEHILIMH, BBIJIBUTaOLIas Ha
MEpBBIA TUJIaH HE MPOCTO OCBOEHHE JIMHIBUCTUYECKUX (OpM, HO U (OpPMUPOBaHHE
KyJIbTYPHOW UYYTKOCTH, TOJIEPAHTHOCTH M CIHOCOOHOCTH K CMBICIIOBOMY MEPEHOCY
MEX1y PAa3IMUYHBIMU KYJIbTYPHBIMU IIPOCTPAHCTBAMHM.

NtanbsHCKUN $3BIK 3aHMMaeT 0co00€ MECTO Cpeld E€BPOIEHUCKHX S3BIKOB HE
TOJIbKO KakK OAMH M3 O(QUIMaIbHBIX S3bIKOB EBpOMNEiicKOro coro3a, HO U Kak SI3bIK
Oorareiiiiero KynapTypHOro Hacienus: nutepatypsl Jlante, Ilerpapku u Bokkaudo,
My3bIKaJIbHOTO HCKYCCTBA MHPOBOI'O YpPOBHS, AapXUTEKTYpHBIX ULIEAEBPOB U
KyJIUHApHBIX TPaJuLU{, TMOMYYUBIIMX CTaTyC HeEMaTepUaJbHOTO KYJIbTYpHOTO
Hacnenusas FOHECKO. MMeHHO mo3TomMy OOyd€HHE HTalIbSHCKOMY S3BIKY CO3JAET
YHHUKAJIbHBIE YCIOBUS A1 (POPMUPOBAHUS TPAHCKYJIBTYPHOH KOMIETEHLUHU: CTYICHT
HE MPOCTO U3y4aeT HOBYIO JIMHIBUCTHUECKYIO CHUCTEMY, HO U TIOTPYKAeTCsi B 0COObIN
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UMBWIW3AMOHHBIN KOJA, OTJIMYAIOUIMNCA BBICOKOW CTENEHbIO CHMBOJIMYECKOU
HACBIILIEHHOCTH U KyJIbTYPHOU ClIEHU(PUUHOCTH.

IBOJIIOI U MOHATHA KOMMYHUKATHBHOH KOMIETEHIIUN

[Tonsitne komMMmyHuKaTuBHOM kommnereHiuu (mamee — KK) mpomwio
3HAQUUTENIbHBIA IMYyTh SBOJIOIMU C MOMEHTa €ro BBEACHHUS B HayudHbId 00o0poT /l.
Xaitmcom B 1972 rony. Mi3HadanbHO IPOTHBONOCTABIEHHOE COCCIOPOBCKOMY ITOHATHIO
«KOMITETEHLIUM» KaK CHUCTEMbI S3BIKOBBIX IMPAaBWJ, OHO MOCTENEHHO paclIUpsIOCh,
BKJIFOYas B ceOst BCE Ooiee MUPOKUN CIIEKTp criocoOHocTel u 3Hanuii. M. Konelin u M.
Ceeitn  (1980) crpykrypupoBasin KK  kak  eQuHCTBO  rpamMMaTHYECKOH,
COLIMOJIMHTBUCTUYECKOM, JIUCKYPCUBHOM M cTparerudyeckol cyoxommeTteHumid. JI.
baxman (1990) nmoGaBmi mparmMaTHYeCcKOE€ U COIMOKYJIBTYPHOE HM3MEpPEHHS,
MOYEPKHYB MX POJIb B 00ECNEUEHUH peanbHOW KOMMYHHUKALIUU.

Ob6mieeBporeiickre KOMIETeHIINY BiafeHus: nHocTpaHHbIM si3bikoM (CEFR, 2001,
nepecmorpeHroe m3manue 2020) BBenm monstue «plurilingual and pluricultural
competence» — IUTIOPWIMHTBAIBHON M IUIIOPUKYJIBTYPHOM KOMIETEHIUHU, KOTOpas
MpEANoiaraeT He NapajljieIbHOE CYHIECTBOBAHUE HECKOJBKHX S3BbIKOBBIX CHUCTEM B
CO3HaHUM FOBOPSIIETO, @ UX JUHAMUYECKYIO MHTETPALIMIO B EAMHOE KOMMYHUKAaTUBHOE
MPOCTPAHCTBO. JJaHHBIH MMOAX0/1 CTaJl METOIOJIOTUYECKON OCHOBOM 11 hOPMUPOBAHUS
KOHULEMUUU TPAHCKYJIbTYPHON KOMIETEHIINH.

Konuenryanusanusi TpaHCKYJIbTYPHOI KOMIIETEHIMHU

Tepmun «TpaHcKynbTypHass KommeTeHIus»  (transkulturelle Kompetenz,
competenza transculturale) B mocienHue rojpl BCE aKkTUBHEE UCIIOJIb3YETCS B HAYYHOM
IUCKypCe, HEpPEIKO B KAueCTBE AalbTEPHATHBBI «MEKKYJIbTYPHON KOMIIETEHIIUN
(intercultural competence). [IpuHIUMNUaNBbHOE pa3aUuMe MEXKIY STUMHU HOHITHIMHU
COCTOUT B CIIEAYIOIIEM: MEXKKYJBTYPHBIM MOAXOJ MpEIoiaraeT B3auMOJACICTBUE
MEXJy ABYMSI OTHOCUTEIHHO CTAOWJIBHBIMHU, YETKO OYEPUYCHHBIMH KYJIbTYPHBIMU
CUCTEMaMH, TOTJIa KaK TPAHCKYJIbTYPHBINA MOAXO0/ UCXOJUT U3 UAECH O MPUHLHUIIAATIBHO
THOPUAHOM, H3MEHYMBOM U MOJU(GOHNYECKOM XapaKTepe KyJIbTypHON WIEHTUYHOCTH
(Welsch, 1999).

C mno3uuui TPaHCKYJIbTypajdu3Ma, HOCHTENb HTAIbSHCKOTO S3bIKa — HE
MOHOJUTHBIA TPEICTABUTENh «UTAJIbSIHCKON KYJIbTYPb», HO CYOBEKT MepecedeHHUs
MHOXXECTBA  HMJIGHTUYHOCTEW:  pEerruoHaibHOW  (JOMOApACKON,  CHIIMIMHCKOH,
BEHELIMAHCKOW),  Npo(decCHOHAIbHOM,  TOKOJEHYECKOW,  Ir100anu3upOoBaHHOM.
Coo0TBETCTBEHHO, (popMHUpYEMast y CTYI€HTOB TPAHCKYJIbTYPHAs! KOMIETSHIIMS JOJKHA
OpPUEHTUPOBATh MX HE HA MOUCK €IMHOOOPA3HBIX «KYJIbTYPHBIX CTEPEOTHIIOBY», a Ha
pa3BUTHE CIOCOOHOCTH K JAMHAMHYECKOW HWHTEPIIPETAIIMH CMBICIIOB B KOHKPETHBIX
KOMMYHHKATUBHBIX CUTYaIUsX.

HNranbsaHCKUIl A3bIK KAK HHCTPYMEHT Pa3BUTHS YeJI0BeYeCKOro KanuTaia

B coBpeMeHHON pacHIMPEHHONW TPAKTOBKE YEIOBEUECKUU KAIlUTAJI BKIIFOYAET HE
TOJILKO NMPO(ECCUOHANIbHBIC 3HaHUS U HaBBIKU, HO U COI[MAJIbHbIE, KOMMYHUKAaTHBHbIE
Y KyJIbTYpHbIE KOMIIETEHIINH, HEOOXOIUMBIE JIJIsl YCIEIIHON IeITeTbHOCTH B YCIOBUSAX
TJI00aJTbHOM SKOHOMUKH 3HAHUM.

Brnanenne UTanbSHCKUM  SI3BIKOM  CO3AAET  ONIYTUMbIE KOHKYPEHTHBIE
MpEerMYyLIECTBA B IIEJIOM psifie OTpacieil: Typu3M U TOCTUHHUYHBIM OW3Hec, MoAa U
IU3aiiH (UTadbTHCKUE OPEH bl 3aHUMAIOT JIMIUPYIOIINE TIO3UIINH Ha MHPOBOM PBIHKE
JIIOKCOBBIX TOBApOB), IMHUIIEBAsl MPOMBIIUIEHHOCTh M BUHOJEIHNE, MY3bIKaJIbHOE
oOpa3oBaHue, pecTaBpalus M oxpaHa KyjlbTypHoro Hacienusi. COracHO JaHHBIM

714



UZBEKISTAN STATE WORLD LANGUAGES UNIVERSITY
THE USE OF MODERN DIGITAL TECHNOLOGIES IN

LINGUISTICS AND FOREIGN LANGUAGE TEACHING
INTERNATIONAL SCIENTIFIC AND PRACTICAL CONFERENCE ON APRIL 22-23, 2026, TASHKENT.

HranbpsHcKOro HHCTUTYTA KYJbTYPHI, UTAIbSIHCKUAMN S3BIK BXOJUT B H}ITépKy HauoOoJee
M3y4aeMbIX SI3BIKOB MHUpa — OKOJO 65 MHJUIMOHOB 4YEJIOBEK OOydYaroTcsi eMy 3a
npenenamu Uranuu.

3AK/IIOYEHUE

[IpoBenénHoOE nccaenoBaHre MO3BOJSAET CPOPMYIINPOBATH CIEAYIOLIUE BHIBOIBI.
TpaHcKynbTypHass ~ KOMMYHHMKAaTHBHAs  KOMIETEHLMsSI  IpPEACTABISIET  cOOOi
MHOI‘OMCpHBIfI KOHCTPYKT, I/IHTerI/Ip}IIOH_[I/Iﬁ JIMHITBUCTUYCCKHC, IIPparMaTH4YCCKUC,
addexTuBHBIC U pedIECKCUBHBIE KOMIIOHEHTHI, U HE MOKET OBITh CBEJIEHA K MPOCTOMY
HAKOIUIEHUIO 3HAHWUW O KYJBTYpE CTPaHbl M3y4aeMoro s3bika. MTanbsSHCKHN S3BIK,
Omarojgapst OOraTrcTBy CBOErOo KyJIbTYPHOTO KOHTEHTAa M BBICOKOMY CTaTycy B
r100aJIbHOM IMPOCTPAHCTBEC, ABJICTCA HCKIIIOUUTCIBHO I[NCHHBIM pPCECYpCOM IJIA
Pa3BUTHUS TPAHCKYJIBTYPHOM KOMIIETEHLIMH, PACCMATPUBAEMOM KaK COCTAaBIISIIOIIAS
YCJIOBCUCCKOI'0 KarmraJsia.

Hacmxmaﬂ pa60Ta BIIMCBIBACTCA B KOHTCKCT COBPCMCHHBIX yCI/IJ'II/Iﬁ 110
MOACPHHU3AINN SA3BIKOBOI'O 06paBOBaHI/ISI B TypKMeHI/ICTaHe u IIpU3BaHa
cnocoOCTBOBATh HWHTCrpalivi JIy4YIInX MHUPOBBIX IMPAKTUK B HAIMOHAJIBHYIO CUCTCMY
IIOATOTOBKH CIICIHUAJINCTOB B oOJactu HHOCTPAHHBIX A3BIKOB.
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